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X-ik évfolyam. 23-ik szám. 

TÁRSADALMI, KOZGAZDASÁGI és VEGYES TARTALMU HETILAP. 

V 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

A lap előfizetési ára: A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrozsény és Vidéke" 

Egy negyedévre 2 kor. Egészévre 9 kor szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig a kiadóhivatalhoz küldendők. 
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Fél évre Egyes szám ára 20 fil. Hirdetések, valamint nyilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. 

vértanusága, földöntuli glóriával kürülragyogva És igylár, sekmás vándormadár is. De láttunk 

Pünkösd. 
Husvét után való otvenedik napon a Szent-Lé- 

lek eljövetelének emlékét ünnepli a kereszténység. 

Az emberiség megváltója, szent tanitásának igaz- 
ságáért keresztre feszittetett s az ó-kor bitófája, az 

eszmény, az igazság diadalának szent szimbolu- 

mává s kiindulási pontja lett a népjogok, a világ- 
szabadság kiküzdésének. 

A félénk, tanulatlan halászokra, - Krisztus 

apostolaira, tüzes nyelvek alakjában szallt pünkösd 
napján az erősitő malaszt s bátorsággal tölté el 

lelküket isteni küldetésük teljesitésére. 

És az apostolok elmentek tanitani minden 
nemzeteket Isten imádására, felebaráti szeretetre, 
mások jogainak tiszteletben tartására, az egyének, 

népek, nemzetek szent és dicső szabadságának 

kivivására. A Megváltó tanitása szerint s annak 
tövises utján haladva győzedelmeskedett a Názá- 

reti által hirdetett boldogitó, magasztos eszme. 
A zsarnok cezárok elpusztult kéjlakából kiszaba- 

dult rabszolgákat a polgárjogok védsáncaiba vette 
a jogainak tudatára emelkedett eddig elnyomott em- 

beriség. 

MhMiilyen fenséges példája ez a hivatásszerü, 

az elvátlatt, vagy örökölt nemes feladatért való 

odaadásnak, az üdvös célokért, magasztos eszmé- 

kért való felbuzdulásnak. Az Isten- Ember igazsá- 
gának tanitására inté, erősité, buzditá az égi szó- 
zat az apostolokat, kik azt tántorithatlanul követték. 

Korunknak is van intő szózata, minket is 

kötelez egy szent parancs: „A Haza minden 

előtt 1" Nemzeti hósök, dicső félistenek példaadása, 

hirdeti ezt a parancsot. Tekintsük 

buzditó s erősitó égi szózatnak. S szent igazság- 

ként, dogmaként valljuk, hogy e szóban : haza, 

foglaltatik az emberi szeretet és óhajtás tárgyai- 
nak egész összesége. 

Az apostolok küldetése egész világra szólt s 

annak szentül megfeleltet; mi elénk itt a leg- 

szentebb kapcsokkal egybefoglalt emberek társa- 

ságában, ebben az égi végzemény által örökül 

adott hazában szabja meg emberi és honfitisztünk 
a közjóra, a haza üdvére irányuló működést. 

Erre int minket pünkösd ünnepe. 

ezt lelkesitő, 

Hasznos madarak védelme. 

Megütközéssel kell tapasztalnunk, hogy a hasznos 

madaraink száma egyre fogy, és ha ennek okát kutat- 

juk, akkor utálattal fogunk elfordulni a rémtettektől, 

melyeket maga az ember vit véghez. Ha oly állatokat 

elpusztitottak, melyek az ember utjában mint tüthetet- 

lenek állottak, az nagyon természetes, de hogy olyanok 

lettek irtva, melyek sőt hasznosak, ez oly 

körülmény, melyet megakadályozni most már úgyszólván 

kötelességünk. Vessünk csak egy pillantást a hasznos 

madarakra. A fecske például 

vándorutját, 

ártatlanok, 

őszszel ösztön- 

de ha ezt a 

vándorutját figyelemmel látjuk azt is, hogy 

tavaszszal számban megfogyva ternek vissza. 

Mert vándorutja alatt kifárad és a 

gerpartjain pihenőre tér. 

megteszi 

szerü tavaszszal visszajon, 

kisérjük, 

erősen 

déli országok ten- 

Ott pedig százával öldösik le 

nem sólyomok, karvalyok, hanem emberek hálokat 

állitanak fel, vagy drótot feszitenek ki és abba azután 

villamos áramot bocsátanak, a mi kedves dalnokaink 

pedig a porba hullanak, mert inyenceknek husára van 

a divat pedig női kalapokra kivánja toll- 

diszét. Nemde, rettenetes ? 

szüksége, 

az el sem tudja 

mert hisz alig van a világnak egy 

tudósoka meg 

ám eleget itt is, elég történik itt is, aminek megtör- 

tennie nem volna szabad. Léppel, kelepcével nálunk is 

fogdossák össze a hasznos énekes madarakat: azután 
kalitkába zárják, a nők szeretettel cirogatják és dédel- 

getik, pedig dehogy is kell annak az a szeretet, mit 

vétett, hogy ok nélkül szabadságától megfosztották, ő 

vágyik ki a szabad természetbe, talán a kalitka rácsán 

keresztül meglátja bánatos párját. Ha szeretik a mada- 

rakat, van rá sokkal több alkalom, hogy azt velük 

éreztessék. 

Aki a természet alkotásaiban gyönyörködni tud, 

képzelni az erdőt, a mezőt madár 
nélkül, mert az máskép kietlenné válik. 

Ha mindennapi munkánkba belefáradunk szivesen 

keressük fel a szabad természetet, valami ligetben tele- 

poedünk le pihenni és milyen jól esik, milyen fölemelő, 

ha csicsergő madarak énekükkel szórakoztatnak; igen, 

teremtménye, mely 

annyi érzéssel és hévvel dalol a szerelemről. Micsoda 

dallam tör elő ebből a pici torokból ? Nemcsak a dal, 
szorakoztatnak, 

kártékony 

amivel bennünket 

melyet 

hanem a haszon, 

különösen rovarok pusztitásával 
hoznak, teszi őket érdemessé arra, hogy kiméljük, sőt 

hogy a megélhetésüket tőlünk telhetően előmozditsuk. 

Erre a következtetésre hirneves természettudósok 
jöttek rá, mert amig a hasznos madarak száma fogyott, 

rohamosan nőtt a kártekony rovaroké, melyek a mező- 

es erdogazdaságot komolyan veszélyeztetik, ugy hogy a 

kellett hallgatni és ma már szigoru 

törvény gátat vetett az ok- és cél nélküli pusztitásnak. 

Ezen törvénynek ervényt is kell azonban szerezni. 

A modern erdő- és mézőgazdaságot szintén okolhatjuk 
némileg, mert az erdő ma egykoru fából áll, nem ugy, 

miunt régen, mikor az erdő tele volt bozóttal, áthatol- 

hatatlan sürüséggel, odvas, pudvás fákkal, mindannyi 

joó fészkelő helye a madaraknak. A mezőkről hiányza- 

nak a bokrok a ciheresek. A mocsarak és lápok le 
vannak ritka a nádas, a sás. 

PETROZSÉNY És IDÉKE TARGZAA 

ÉJ! PÁRBA]. 
(Költői elbeszélés) 

Ejszaka van, a föld szinét bús holdfény boritja, 

A Dunának szőke habját szellő fodoritja. 

A budai hidtul 

Könnyü sajka indul, 

A sajkában két csónakos mardosva egy kintul. 

Barna egyik, szőke másik s ifju mind a kettő, 

Sivár mégis, mint a föld, mely terméketlen, meddő. 

S a midőn éjfel lett, 

Az ég elsőtétlett. 

És megállt a sajka, ott, hol a Duna legmélyebb. 

S mond a barna: eEgy leányért viv szivünk szerelme, 

Te is, én is olthatatlan mzenvedelyivel telve. 
Csak egyikünk elhet; 

Mert kinos az élet, 

Ha a szivben minden reggel csak a bánat ébred. 

Itt egy ezüst-, ott egy aranyfényü csillag látszik; 
Nos! ha nem vagy gyáva: válassz! enyém lesz a másik. 
S kiét majd a felhő 

Kioltja, mely feljő, 

Niászát azzal aja még ma a dunai sellő. 

a szóke ifju szive megrezzenve dobban 
; büszke daccal, gyors ajakkal válaszol legottan: 

Oh! mi bősz játék ez, 

Reng a sajka révedezve, a két ifju benne; 

Aggva most, majd reménykedve, majd meg megdöbbenve. 

Amely itt megy véghez, 

Jó szerencse, - bal szerencse, - isten keze végez. 

És lobban a barna ifju lázas szenvedélyre, 

Hah! mi üdv lesz birni őtet; senkitől sem féltve. 

Neki én egyetlen, 

Hüek mind a ketten, 

Boldogitva és szeretve egymást véghetetlen. 

S felsóhajt a szóke ifju önmagába térten: 
Édes anyám! Édes anyám! imádkozzál értem 

Ha meg fogok halni, 

Ki fog vigasztalni ? 

Elhagyatott özvegységed buját nyugasztalni. 

Most nyugatról kél egy felhő, hamvas szárnya heeg 

Haragosan tör előre, mint a Ehi bosszu. 

A két csillag reszket - 

A két ifju veszteg, - 

Olyan bágyadt, olyan sápadt, olyan reményvesztett. 

És huzódik jobbra-balra az a rémes felleg, 

Majd az arany-, majd az ezüstfényü csillag mellett. 

Végre hamvas szárnya 

Kanyarodik hátra, - 

S kioltva az ezüst csillag villogó sngáta 

És feláll a szőke ifju: engem ert a kocka! 
Oh! bocsáss meg édes anyán végzetem ugy hoztao. 

S összecsap a hullám 7 

A lebukott hullán 

És sima a Duna tükre egy pillanat multán. 

Száll az idő, szárnyainak nincsen soha nyugta, 

Hajnal felé az éjszaka magát kialudta. 
A kelő nap támad, 

Fenn örömfény árad; 

De a földön, de a földön siralom és bánat. 

Duna partján agg kezeit tördeli egy asszony, 

Egész éjjel imádkozva térdelt, hogy viraszszon. 

S most kétségbeesve 

Jár, fiát keresve 

Aki tőle bucsucsókkal elvált tegnap este. 

ÖOtt halásznak a halászok meritő hálóval, : 

S reménykedve kérdi tőlük esdekelő szóval: 
Oh! ti jó halászok, 
Akik itt halásztok, 

Sszőke fiam errefelé, kérlek, nem láttátok ? 

Mi halászok Duna partját messzire bejártuk, 

Hanem a te szőke fiad, mi bizony nem láttuko. 

A bus asszony sáppad, 

Szeme könnybe lábbad, 

Gyönge terde összecsuklik; de csak tovább fárad. 

Majd hajósok mennek arra vitorlas hajóval; 
S átkiált a szegény asszony keredező szóval: 

Oh! ti jó hajósok, 
Akik itt hajóztok, 

Szőke fiam nem lattátok ? Halljam vigasz-szótok. 

Mi hajósok a nagy Dunát messzire bejártuk ; 

Hanem a te szőke fiad, mi bizony nem láttuk. ; 

S a bús anya jajgat; 

De megint elhallgat, 
A füzesben lát egy ifjut, ide- oda ballag. 



X. évfolyam. PETROZSENY és VIDÉKE sárnap, 1906. junius 3. 
A fészkelő helyek visszaállitása tehát fontos dolog. 

Ha az erdő a mező távol esik, akkor van kertünk, 

ültessünk abba egres, ribizli, borostyán v. más bokrot. 

A gyümölcsfákat lássuk el mesterséges fészekoduval. 

A kertben helyezzünk el mesterséges etető helyeket, 

stb. és akkor nagyon sokat tettünk a saját érdekünk- 

ben is, mert a kedves apró jószágok hamar oda fognak 

telepedni. 

Erről nagyon sokat lehetne irni, mivel azonban 

ma már szakmunkával rendelkezünk, azért ennek meg- 

hozatalát melegen ajánlom. Ilyen munka: Csörgey 

Titusz „Utmutató a mesterséges fészek- odvak alkal- 

mazásához és egyéb madárvédelmi intezkedésekhez, 

a m. kir. földmivelésügyi miniszterium kiadványa, aján- 

lom továbbá ifj. Kühnel Márton első magyar fészek-odu 

és madáretető készülékek gyárát Baranyakárászon. 

A nagyméltóságua földmivelésügyi m. kir. miniszter 3 

fészek-odu mintát küldött a petrozsényi kir. erdőgond- 

nokságnak, az érdeklődőknek való bemutatás végett. 

A három különböző minta rendkivül érdekes és a 

csuszka, fakúsz, nyaktekercs, fülemüle, kormos légy- 

kapó, kis fakopáncs, barázdabillegető és cinegéknek 

alkalmas lakóhelyül szolgál. 

Az idő elérkezett, hogy a hasznos madarak érde- 
kében mennél többet tegyünk. P. 

.. .. " 

KULONFELEK. 
- Hunyadvármegye törv. hat. bizottsága mult hó 

29-én tartott rendes közgyülésén Mara László le- 
mondott főispánnak a vármegye érdekében kifejtett 
kiváló munkásságáért egyhangu lelkesedéssel jegyző- 
könyvi köszönetet szavazott. Élénk vita folyt a le- 
folyt képviselőválasztások miatt. A román bizottsági 
tagok interpellálták Pogány Béla alispánt a dobrai ke 
rületben szerintük alkalmazott hivatalos presszió miatt. 
melylyel a nemzetiségi jelöltet megbuktattak. Ajtay 
Aladár és Szentiványi Gábor orsz. képviselők szállitot- 
ták le kellő értékére a vehemens kitöréseket s a köz- 
gyülés tudomásul vette az alispán megnyugtató vála- 
szát, leabcugolták dr. Vlád Aurélt ama kijelentéseért, 
hogy nem szavaz bizalmat a kormánynak, melynek 
kormányzata alatt ez a választás megtörténhetett. 
A közgyülés azonban bizalmat szavazott a kormánynak. 
Majd megválasztották hátszegi főszolgabiró Bernáth 
Bélát, első szolgabiróvá dr. Bartha Dezsőt és szolga- 
biróvá Barcsay Ákost és marosillyei főszolgabiróvá : 
Finna Janost. 

A gör. keleti vallásu hivek imaházát Vulkánban 
mult hó 27-én szentelte fel Stanca Avrám petrozsenyi 
lelkész. Az egyházi szertartás után társasebéd, majd 
tánemulatság volt özv. Krausz Péterné vendéglőjében, 
melyen az épitendő g. kel. templom javára felül 

jó, hogy nem volt messze; Tántorogva megy feléje, 

És egy őrült áll előtte, szemeit meresztve. 

Oh! jó ifju, kérlek, 
Latod alig elek, 

Nem láttad-e szőke fiam? Jaj ne néz rám, félek-. 

És az őrült összerándul, reszket egesz teste, 
Szeme vérben, feldult arca szederjesre festve. 
Én vagyok a barna, 
Aki azt akarta. 

Hogy az egyik kézfogóra, másik kárhozatra. 

Jött a felhő = és kioltá csillaga sugárit; 
Itt bukott le, - érte megyek, - felhozom őt, várj itt. 
S összecsap a hullám 

A lebukott hullán, : 
És sima a Duna tükre egy pillanat multán. 

Alkonyodik, esteledik, leng az est fuvalma, 
Duna partján ott fekszik egy szegény asszony halva. 
Érte egyre-másra 
Sorsnak sok csapása. 

Jaj istenem! be szomoru a világ folyása. 

Temérdek, 

A nagy dob. 
(Ezápusi mese.) 

Történt pedig, hogy megindult a nagy dob és 
ment arra, amerre a nap felkél. Amint megy, mendegel, 
nagyon elfárad es egy nagyon szép város közepén 
megpihen. Gondolja magában: itt maradok, mert itt 
sok az ember, akik szeretni fogják az én hangomat. 
Lakást bérelt tehát szépet és előkelő vendeglőben ette 
meg a vacsoráját, ebédjét. Ha pedig kedve szottlyant, 

fizettek : Pál Sándor 8 kor., Hátszegi gör. kel. esperes 
280 kor., Mettler Antal kereskedő, Vulkán 2 korona 
40 fillér, Ápel Lajos 2 kor., Blascheck Aladár 2 kor., 
Régeni József 2 kor.,, dr. Gidró Jenő 2 kor, König 
Ferenc 1"60 kor., Irimie Trucza 80 fill., Vinkler Mihály 
80 fill., Oprea Miklós 80 fill., Ditai János 80 fill., Var- 
jassy Béla 80 fill., Krausz Ferenc 60 fill., Veiczik 
Antal 60 fill., Tamborlin Aristotel 60 fill. 

Egy petrozsényi urleány művészi sikere. Ha 
Petrozsényben rendezett matinéről irt tudósitásban el- 
ismeréssel szólnánk egyik- másik itteni szereplő kitünő 
zongora játékáról, sokoldalu tehetségeről, azonnal 
felszisszenne a gáncsoló kicsinylés s nyilvánulna ilyen 
megjegyzés: hol venné magát a szenesgödrök között 
a kitünő zongora játékos és sokoldalu tehetség". Jól 
esik tehát, hogy egy petrozsényi urleányról a fővárosi 
sajtó a következőkben emlékezik meg: „Doktor Mál- 
nay Mihályné felsőbb leány-intézete fényesen sikerült 
jótékonycélu matinét rendezett növendékeivel május 
hó 29-én az Urániában. Első sorban Sternb erg 
Olga kisasszonyról kell megemlékeznünk, aki kitünő 
zongora játéka mellett különben is sokoldalu tehetség- 
nek bizonyult". (Magyarország.) Hasonló elismeréssel 
emlitik a többi fővárosi lapok is a kisasszony fényes 
sikerét, mit jóleső örömmel és büszkeséggel regisztrálva 
azon reményünknek adunk kifejezést, hogy bizonyára 
lesz alkalmunk a nevezett kisasszony művészetében 
itthon is gyönyörködhetnünk. 

A seorozás folyó hó 12-én és 18-án lesz Pet- 
rozsényben. 

A sorozásra vonatkozólag kiadott honv. min. 
rendeletet ismertettük. Ujabb rendeletben figyelmezteti 
a miniszter a hatóságokat és védköteleseket, hogy a 
sorozás f. é. junius hó 11-től julius 14-ig, ha az 1905. 
évi ujoncjutalékok az országgyülés által megszavaztat- 
nak, tényleg végre is fog hajtatni. A rendelet és ter- 
jedelmes indokolása megemliti, hogy az 1905. évi ujonc- 
állitásra felhivott állitáskötelesek érdeke is azt követeli, 
hogy a fentebb emlitett időszak alatt megtartandó fő- 
sorozáson, vagy az ezt követő utóállitáson akár az 
illetőségi, akár a tartózkodási helyük mozgó, illetve 
állandó sorozóbizottsága előtt okvetlenül megjelenjenek 
és állitáskötelezettségüknek az emlitett idő alatt eleget 
tenni igyekezzenek, mert ez által elérik azt, hogy be- 
soroztatásuk esetében az 1905. évi sorozási évfolyamba 
osztatnak be s igy összes szolgálati idejük egy évvel 
megrövidül és azonfelül ha az ujoncjutalékba jutnak 
és osztatnak be, még a rendes sorhadi tényleges szol- 
gálatuk tekintetében is esetleg több hónapra terjedő 
kedvezményben részesülnek. Hogy a fentebb emlitett 
cél elérhető legyen, indokoltnak és szükségesnek tartja 
a fennálló szabályoktól eltérő kivételes intézkedéseket 
tenni, ugymint: a mult évi jutalékra felhivott, vagyis 

elkezdett dobolni. Előbb pianisszimó, később ugy, hogy 
az emberek majd bele süketültek, ami nagyon tetszett 
a nagy dobnak. Nevezetes napokon pedig, vagy vasár- 
nap, mikor zöld takaró fedte már nagyon megkopott 
rámáját, a nagy dobolásra odacsődült ama rengeteg 
ember s várták, mit is akar mondani a nagy dob. 
Ő pedig felállt egy asztalra és beszélt: 

Tisztelt hallgatóság! Halljátok milyen öblös 
hangom van? Nemde nagyszerü? Halljátok milyen 
felségesen tudom mondani: bum, bum? Ti csak amul- 
tok, bámultok, pedig ez semmi. Amit fogok most 
mondani, az a valami. Ha meghalljátok le fogtok 
borulni előttem és azt fogjátok mondani, ilyen nagy 
dob nincsen a világon. Mert - igen tisztelt hallgató- 
ság az én fejemben, azaz az én hasamban, mert 
amint látni tetszik, fejem nincsen, szóval az én hasam- 
ban töméntelen arany van. Csillogó villogó arany. 
Amivel lehet vásárolni mindent, ami szemnek és 
szájnak való és jó. Az én hasam tele van - mondom 
aranynyal és fogok adni belőle mindenkinek, csak 
egy keveset várni kell még. Várni, várni. 

Az emberek pedig vártak. A nagy dob pedig 
szólott. És az igéret pedig maradt igéret. Ugy, hogy 
az emberek, akiknek telszett a nagy hang - már 
kezdték unni a dolgot, a sok szót és látni akarták az 
aranyat, hogy igyanak a nagy dob egészségére, már 
ahogyan szokás. De mondani nem merték. félvén, 
hogy a nagy dob a fene nagy dobverővel orron üti 
egyiket, vagy másikat, ami mégis csak kellemetlen 
lenne. 

Egy alkalommal nagy dolog történt. Ismét szólt 
a dob es az aranyak csengtek, de csak igéret képen. 
Az emberek pedig zugtak. Volt azonban egy nagyon 

erős lábu merész ember, ki, mikor a nagy dob leg- 
jobban bummogott, felugrott a hagyományos asztalra 
és a fülébe kiáltotta a nagy dobnak. Lássuk hát hel 
van az a sok-sok csengő sárgacsikó. Mivelhogy elég 
volt a bolonditásból. Lássuk a medvét. 

az 1884., 1888. és 1882-ik évben született állitásköte- 
lesek igyekezzenek a folyó évi junius hó 11-től julius 
l4ig megtartandó fősorozáskor, vagy az annak befeje- 
zése után tartandó utóállitásokon megjelenni, mert ha 
a jelzett időben besoroztatnak és az ujoncjutalékba 
beosztatnak, összes szolgálati kötelezettségüknél egy 
évet, a tényleges katonai szolgálatuknál pedig esetleg 
több hónapot nyernek; 2. azon felhivott és az 1884., 
1883. és 1882-ik évben született állitáskötelesek pedig, 
kik mezei és aratási munkák elvégzése céljából más 
akár ugyanazon, akár más járásbeli vagy vármegyebeli 
községekbe, illetőleg az azokhoz tartozó pusztákra tá- 
voznak, elmenetelük előtt a községi előljáróságoknál 
saját jól felfogott érdekükben jelentkezni el ne 
mulaszszák. A jelentkező állitásköteleseknek jogukban 
áll a tartózkodási hely sorozóbizottsága előtt leendő 
megvizsgáltatásukat kérelmezni. s e végből a tartóz- 
kodási hely a községi előljáróságánál állittatásuk iránt 
teendő intézkedés végett jelentkezni. A munkásigazol- 
ványt vagy más kéznél levő, a szöletési év és illető- 
ségi hely tekintetében felvilágositást nyujtó iratot, 
minden állitásköteles személyazonosságának megállapi- 
tása végett magával vinni és a sorozásnál felmutatni 
tartozik. Az idegen illetőségü állitáskötelesek az illető 
községre nézve megállapitott sorozási napon oly időben 
és sorrendben vezetendők a sorozóbizottság elé, hogy a 
mezei vagy az esetleges aratási munka teljesitése körül 
lehetőleg minél kevesebb időt mulasszanak. IV. Az ille- 
tőségi helyük sorozójárástól, illetőleg annak székhelyé- 
től távol és nem mezei, esetleg aratási munka végzése 
céljából, hanem állandó alkalmazás mellett tartózkodó 
és ugyancsak az 1884., 1888. és 1882-ik évben szüle- 

tett állitáskötelesek is, amennyiben a tartózkodási hely 
sorozó bizottsága előtt leendő megvizsgáltatásukat még 
nem kérték és erre engedélyt még nem kaptak volna, 
figyelmeztetnek, hogy még mindig jogukban áll a 
tartózkodási hely sorozóbizottsága előtt leendő állitta- 
tásukat kérelmezni és igyekezzenek a fent jelzett idő- 
ben a sorozáson, esetleg utóállittáson megjelenni, mert 
besoroztatásuk esetében a már emlitett kedvezményben 
részesülhetnek. - Azon állitáskötelesek is, kik a tar- 
tózkodási hely sorozóbizottsága előtt leendő megvizs- 
gáltatásukat nem kérték, de állitási lajstromkivonataik 
még meg nem érkeztek, megvizsgáltatásak végett a 
sorozóbizottságok előtt megjelenhetnek, ahol azok 
jegyzőkönyvileg (a védt. utasitás I. rész 101. szakasz 
6-ik pontja alatt foglalt rendelkezés analogiájára) meg- 
vizsgálandók. 

- Cirkusz Petrozsényben. Nagy Antal 80 tagból 
álló társulata kedden, f. hó 5-én kezdi meg 14 idomi- 
tott, lóval érdekesnek igérkező produkcióit a piactéren. 
Ha az esőzés még akkor sem szünik meg, bizony nem 
valami kecsegtető kilátása van a jól szervezett társu- 

:.:.............. 

Az embereknek tetszett a dolog. A nagy dob 
pedig alig tudott szóhoz jutni a nagy ámulattól. Mene- 
külni azonban nem lehetett, mivelhogy nagyon sokan vették körül az asztalt. Szó szót fogott. Az emberek 
orditottak. A nagy dob meg volt ijedve. Mikor pedig 
már izzott a levegőben a harag, mert a nagy dob 
orron ütötte azt a fiatal embert, aki kérdőre vonta őt, 
valaki a nagy dob hasába rugott, ami után - bár be- 
szakadt a kutyabőr - arany csak nem akart hullani, 
mert üres volt. 

Tanulság: Nem minden dobnak a hasában 
van arany, habár nagyon szól is. K. 

Apróságok. 
Ahol nincsen asszony. Amerika Nobraska városá- 

ban ugyancsak szomoru világ van : nincs aszony. Most 
a város férfiai egy albumot szerkesztettek, amely az 
összes nőtlenek arcképeit magában foglalja. Minden 
arckép alatt az illető neve, kora, vallása és lakása áll. 

Tartalmazza azonkívül a nő leirását is, amilyennek az 

életpárját óhajtaná. Ezt az albumot aztán köröztetik az 

egész világon, remélve, hogy igy akad pályázó. 
A divat. Az angol szépségek között most furcsa 

divat járja, szinte járványszerüen ütötte fel a fejét a 
harisnya-kultusz, Nemcsak szépen készitett selyemből 
készülnek ezek most már, hanem remek festményekkel 

diszitik őket és elkérnek párjáért 1000-2000 koroná 

Ennek a divatnak egy őrületesebb kinövése a csenge- 

tyüs harisnyakötóő. Vannak ugyanis angol hölgyek, kik 

harisnyakötőjüket tele aggatják kis ezüst csengőkkel, 

melyek aztán minden lepésre olyan sarkantyuszerü halk 

csengést hallatnak. Már az utcai ruhák fodraiban is van 

ilyen csengetyü 
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PETROZSÉNY és VIDEKE. Vasárnap, 1906. junius 3. 

ek produkcioi a vidéki városokban tet- 

t. Sajnálatos volna a közönségre is, ha a 

a most egyedüli szóra- 

ség 1907. 

parosok részére fentartatott 16,720 pár bakancs szál- 

litása tárgyában a honvédelmi minister felhivja az 

érdekelteket, hogy a szállitásra pályázó kisiparosok, 

állandó vagy alkalmi szövetkezetei a szer- 

eltételek és bakancskészitési határozmányok 

evételével szerkesztendő ajánlataikat, ahol 

let van, azok utján, különben pedig közvetlenül 

lulirott kereskedelmi és iparkamarához legkésőbb 

junius hó 15-ig tartoznak a szabályszerü bélyeggel 

llátva benyujtani. Tájekozásul megjegyzi, hogy a láb- 

k készitésénél és szállitásánál az eddigi feltételek 

és módozatok maradtak az idén is éervényben, a ba- 

kancsok ezentul is fatalp-szegek nélkül szállitandók, 

számbélyeggel és a szállitó csoport vezetőjének cim- 

beélyegével ellátandók, vegül, hogy a bakancsok ára 

ezuttal páronkint 11 kor. 22 f-ben állapittatott meg. 

A fentebb jelzett bakancsok a vállalatnyertes iparos
ok, 

állandó és alkalmi szövetkezetek saját költségén, leg- 

később 1907. évi március hó végéig a honvéd köz- 

ponti ruhatárba, Budapestre leszállitandók lesznek. 

Bővebb felvilágositást ad az aradi kereskedelmi és 

iparkat mara, valamint a helybeli ipartestület. 

A megtamadott rendőrök. Rendszerint a rend- 

őrség brutalitása ellen panaszkodik a közönség. 

Menynyire jogosult ez a divatossá vált megrovás. azt 

nem tudjuk, mert Petrozsényben uton utfelen azt 

szalják, hogy nagyon lanyhán járnak el rendöreink 

is, ahol az erélyes rendőri beavatkozás indokolt 

volna. És ezt az elbirálást tapasztalat alapján sok te- 

kintetben indokoltnak tartjuk, jóllehet arról is van 

tudomásunk, hogy kényesebb közszolgálatot senkisem 

teljesit, mint rendőreink, akik szüntelenül ki vannak 

téve - sokszor a magukat ertelmiséghez számitó - 

garázdálkodók oktalan bántalmazásának. A kir. csend 

őrség igaz, hogy terhes szolgálatot végez, de jogos 

felléepése eseten ervényt tud szerezni indokolt eljárá- 

sának s ha megtámadják, vagy ellenszegülnek, a jogos 

egyverhasználat eléggé biztositja a sikert. Mig rend- 

őreink csak önvedelemte használják a hatalyosnak 

nem igen mondható fegyverüket. És akik ezt nem 

tudják, rásütik rendőreinkre a gyávaság bélyegét. 

Mult pénteken nem Petrozsényben, hanem Pujon támadta 

meg Sztojka Petru m.livádiai kötekedő, garázdálkodó 

kupec két petrozsényi rendőrünket, kik a büntető 

arásbiróságnal a nevezett ellen a velük szemben el- 

követett büntetendő cselekményért panaszt emeltek. 

Boer kir jbiró a kir. törvényszék hatáskörébe tartoz- 

ván az ügy ily értelemben döntött. Ekkor a tárgyaló 

teremben Muntyán Juon oly erővel ütötte arcul Könyü 

Károly petrozsényi rendőrt, hogy ez egy pillanatra 

megtántorodott, majd kardját kirántva a támadójára 

rohant, de a kir. jbiro erélyes fellépése a felháboro- 

daásában magából kikelt rendőrt önmérsékletre birta s 

a támadó és megtámadott eltávoztak. A birósagi epü- 

let udvarán orozva rátámadt Stojka Petrua, Könyük. 

rendőrre s késsel leakarta szurni, de csak ennek vé- 

delemre emelt jobb kezén ejtett jelentékeny sebet s 

elfutott és az udvar kijáratánál utolérve Todor Deme- 

ter petrozsényi rendőrt azt szintén orozva egy kővel 

ugy fejbe ütötte, hogy azt nyomban elboritotta a vér, 

mire az orvtámadó befutott a postahivatal udvarába s 

nemsokára onnan egy hatalmas vasas somfabottal elő- 

rohant s az utcán rá! madt Könyü K. rendőrre, aki 

kardjával felfogta a f z halálos ütéseket 

A közönség lélekzet-vis 

met, csak egyesek biztatt 
óját, mielőtt az őt 

zett, mialatt odaert 

rzését elállitotta. 
uk szerint ez a tényállás 
rosszalják a rendőr köny- 
hegy a halálos vesze- 

és Lupényre vonatkozólag megváltoztató főszolgabirói 

déglőben hangversenyt rendez, melynek műsora: 1. Nyi- 

moderato, 

fütést és az összes butorok, j 

i- hónap 1én előre, 

tételével magáról a 
5bbel nem háritotta. 

A puji főszolgabirósag az esetről tényleirást küldött a 

dévai kir. ügyészséghez s a megtámadott rendőrök 

ugyanoda feljelentést tettek támadójuk ellen s beter- 

jesztették a rajtuk ejtett sérülésről az orvosi látleletet. 

- A vasárnapi munkaszünet megszegésével vádolt 
petrozsényi és vulkáni kereskedők elleni kihágási ügyekben 

Hunyadvármegye alispánja az aradi kereskedelmi és 

iparkamara véleményét kérte, minthogy azonban a 

munkaszünet eddigi rendszerét Petrozsényre, Vulkán- 

és alispáni egybehangzó véghatározat legfelsőbb fokon 

felülbirálat alatt áll, a másodfoku döntes függőben 

hagyását javasolta a kamara közös bizottsága addig, 

mig a kereskedelemügyi miniszter a fennforgó vitás 

kérdésben nem határoz. 

= Gyávaság. ocsmány alávalóság az, ha valaki 
bármilyen indokból orvtamadást intéz másnak élete, 

vagy becsülete ellen. Ilyen galádságok nem tartoznak 

a ritkaságok közé. Ha valakinek leszámolni valója van, 

álljon szembe az illetővel, de orozva ne 

igyekezzék ártani ellenfelének, ugy, hogy az ne is 

védhesse magát. Ilyen Kvalifikálhatlan kisérletet kö- 

vetett el valami hitvány merénylő Szüszer Sándor 

ellen, kinek hálószobája ablakán kedden éjjel 11 és 

12 óra között forgó-pisztolylyal belőttek. A golyó a 
szoba falába furódott és a hős (?) ugy elillant, hogy a 
petrozsényi csendőrség és rendőrség altal nyomban 

foganatositott erélyes puhatoólás nem vezetett nyomra 

a mai napig sem. Sem a merénylőről, sem a 

kisérlet okáról a kiszemelt áldozatnak még csak sej- 

telme sincs. 

- lupiter pluvius nagyon pazarul ontja nya- 
kunkba az áldást. Hetek óta nap-nap után esik az 

eső s borus az ég szüntelenül. Mult ho 23 án ujult a 

hold s ma már éjfél után nyugszik, de még nem 

gyönyörködhettünk a holdvilágban. A nap is 

ritkán ragyog ki rövid időre a szürke fellegek közül. 

Pénteken lesz Medárd. Tapasztalaton alapuló közhit, 
a napon esik az eső, akkor 40 napig 

Ments Isten! Eddig is már nagyon 

gaz 

csak 

hogyha ezen 

minden nap esik. 

sok a jóbol. 

Hangverseny. A petrozsenyi bányatársulati zene- 

kar 1906. junius 4-én az alsó-gyarmati (Györke) ven- 

tány a Mignon operaból, Thomas A-tól. 2. Bevégezet- 

len symphonia, H.moll ban, Schubert F-től; a) Allegro 

b) Andante con moto. 8. Liszt Ferenc II. 

magyar rhapsodisja. 4. Ábránd, Smetana F., az „Eladott 

menyasszony cimü operájának motivumaiból. 5. „Danse 

Macabre". Saint Saenstől 6. Xylophon-szóló. - Kezdete 

este 8 órakor. A műsor 3. és 5. száma több oldalról 

nyilvánitott óhajtás folytán kerül ezuttal is előadásra. 

A kellemes szórakozást és élvezetet nyujtó hangver- 

senyre felhivjuk az érdeklódők figyelmét. 

- Tanitókonviktus Aradon. Az „Aradvidéki Tanitó- 

egyesület és a D. M. K. E. Aradon tanitókonviktust 

épitettek. A konviktus 1906. évi szeptember 1-én nyilik 

meg. A konviktusba felvétetnek : Közép- (gymnaziumba, 

reáliskolába) felsőkereskedelmibe, polgáriskolába, tanitó- 

képzőintézetbe és a fém- 

tanulók. Kivételes esetekben elemi iskola III. IV. osz- 

tályba járó gyermekek is felvétetnek. Az aradi tanitó- 

konviktus a családi élet igényeinek megfelelőleg van 

berendezve és lesz vezetve. A konviktus belső életét az 

Aradvidéki T Tanitóegyesület tagjai irányitják, vezetik. 

A tanitóság minden tudásával és szeretetével rajta van, 

hogy a szülők és nemzetünk legdrágább kincsét: a 

gyermekeket vallás-, erkölcsi- és hazafias szellemben 

nevelje. Az intézetbe 120 tanulót vesznek fel. Egy-egy 

gyermek évi négyszáz (400) korona ellátási, tiz (10) 

korona felvételi, öt (5) korona orvosi, tiz (10) korona 
prefektusi és tiz (10) korona ágynemüek használati 

dijat fizet. A fejpárna kivételével az összes ágynemüe- 

ket az intézet adja. Tanitogyermekek évi kétszáznyolc- 

van (280) koronát és a fent megnevezett összes egyéb 

dijakat fizetik. Ezen dijakért a gyermekek lakást, 

élelmezést, a tantervszerü tanulmányokban segitséget, 

orvosi felügyeletet, mosást, agyneműeket, kiszolgálást, 

ékszerek ingyenes hasz- 

refektusi dijak minden 

vosi és ágynemüek 

napján 

nálatát kapják. Az ellátási é 
a felvétel 

dja az z intezetbe " 

hirt adtunk róla 

járásköri gyülésüket tartani. 

és faipariskolába járó fiu 

intézetben lakó felügyelők segédkeznek neki. Az inté- 

zetbe való felvételért 1906. julius hó 1-ig, bélyegmen- 

tes irásban kell folyamodni. A folyamodványok a 

felügyelő-bizottság ügyvivő elnökéhez: Kovács Vincéhez 

(Arad, polgári fiu-iskola) küldendők, aki az intézetbe 
való felvételre, valamint az egyes iskolákba való be- 

iratásra és minden más ügyre vonatkozólag szivesen 

szolgál részletes felvilágositásokkal. 

- Emlékeztető. A zsilvölgyi tanitók - mint már 

az iszkronyi fürésztelepi iskola 

tanitási termében junius hó 7-én, csütörtökön fogják 

A gyülésról annak idején 

befogunk számolni. 

A NOK. 

Memento mori. 

Ha majd ott a domboldalon, 

Szomorufüz lombja alatt, 

Sirba teszikk koporsómat 

S nyirkos földdel betakarnak. 

Ejtel-e értem egy könyet ? 

Elrebegize majd ajkad ? 

„Éltédben sokat szenvedtél, 

Nyerd meg az örök nyugalmat ! 

Kijösee majd néha-néha, 

Mondani egy „Miatyánkot, 

Helyretenni kis keresztem, 

Hogyha kidülve találod ? 

Ugy-e nem jösz ? Elfelejtesz ! 

A kis kereszi majd elkorhad, 

Koporsóm is összenyomva, 

A sirdomb is majd behorpad 

S nem jelzi a helyet semmi, 

Hol hidegült testem porlad ! 

De hátha egy titkos erő 

A földet mozgásba hozza, 

És az iszonyu ehaoszban, 

Egy köszirtet állit oda, 

Maradándó emlék gyanánt 

A behorpadt sirhalomra ? 

Igen, ez legyen emlékem 

Égbenyuló kopasz szikla, 

Melyre szemfedőt boritson 

A leáldozó nap pirja, 

S párja után a csalogány 

Bús panaszát itten sirja ! 

1/en, itt nyugodjam álmom ! 

És ne hábor, gasson senki. 

Elég volt a szempegsbül / 

Hagyjatok békén pihenni 

BAKÓ LAJos. 

A leány ideálja volt a magány 
A nagy világot nem szerette 

A fiu zárkózott volt, halavány, 
Álmát dalokban eltemette. 

Es elmondtálk sokszor, nagy merészen 

A világ oly dőre, ostoba, 

Ismerték egymást réges- régen 

S nem hittelk myuánal soha. 

Elváltak nem törlént ggóla semun 

A dalt s az álmot régen dlfeledt,



X évfolyam. PETROZSÉNY és VIDEKE Vasárnap, 1906. 3. 
Szerkesztői üzenetek. Üzlet és lakás áthelyezés. 

Van szerenesém Petrozsény és Vidéke n. é. 
közönségének b. tudomására hozni, hogy ugy 
lakásomat, mint kenyérsütöde (pék) üzletemet 
f hó 15-től a Hermann Adolf-féle házból a Kossuth 
Lajos- utcában Fehér Ignác-féle házba he- 
lyeztem át. 

Ugyanitt egy butorozott szoba kiadó. 
Petrozsény, 0 május hó 11-én. 

Bartalics János. 
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Gedeon. Versbe szedett bibliai hiatomajából 

csak ennyit közlünk: 

Hej! Delilla, Delilla, 

A te lelked de lila. 
Olyan mint egy ócska szoknya, 

Nem tudok én hozzá szoknya. 

Ugyan uram, ha Sámsom ezt olvasná, meg- 
fordulna a sirjában. 

Fregoli, Hátszeg. Küldött novelláját nem 
közöljük. Ha tél, legyen tel. Zöldséget nem kérünk. 

A. N. H. A békát - irja ön nem azért szereti, 
mert a combja jó, de mert nagyot tud ugrani. Tisztel- 
jük a gusztusát. 

Demeter, Lupény. Oh! Demeter! 
Fiatal ember. Helyben. Ha ön olyan 

jól tud táncolni, mint ahogyan irja, miért nem csap 
fel bakkecskének. 

A petrozsényi vasuti vandégtő bel 
naponkint friss jegeskávé, fagy- 
lalt és különféle sütemény kapható 
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sár- és ünnepnapokon legjobb minőségü 
friss csapolásu bajor-sört szol- 
gálok fel nagyra becsült vendé- 
- geimnek 

A perront virágokkal, disznövényekkel di- 
szitve kellemes tartózkodási, 
üdülési helylyé alakitom s fő- 
törekvésem oda irányul, hogy 
Petrozsény n. é. közönségének, 

valamint az itt átutazóknak igényeit izletes 
hideg és meleg ételek s hami- 
sitatlan tiszta és jó italok - 
kiszolgálásával kielégitsem. 

Eladó telkek 
Alulirottnak Petrozsényben, a Kálváriahegyen köz- 

elentül az ut mellett levő 416 .öl telke, melynek 
hossza az elénkforgalmu közlekedési ut mentén 32 méter 
s melyen egy bő és jó vizü kút is van, továbbá : 

Ugyanott a kórház-kerttel határos 112 -öl terüü 
letü telke szabadkézből eladó. 

TUTTE JÓZSEE, kéményseprő mester. 

Figyei em!! 
Megbizható legjobb minőségü hirneves valódi 

szepességi 

öszeta y lenvászon és 
en ely ay damasztáru 

Psihológus, Vulkán. Lélektani tanulmá- 
nyát az öngyilkosságról csak abban az esetben közől- 
jük, ha bebizonyitja annak kétségbevonhatatlanságat. 
Például, ha felköti magat. 

Kiadótulajdonos: Fiul Antal. 
Felelős szerkesztő: Zádory Károly. 

é közönség kegyes pártfogásat kéri 
=mnély tisztelettel : 

ózsa Jozsel, 
vasuti vendéglős 

Alólirott háztulajdonosnál, Petrozsény köz- 
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ségének központján Kossuth Lajos nevet viselő 
főutcájában lévő épület ben a főutcára 2 nagy 7

 

és félpince, a folyosó alatt fáskamara lakásul 
1906. évi julius hó I-től több évre bérbe kapható os minden nagyobb üzletben kapható. Üzleti helyiséggé is átalakitható a Kossuth z zzerez A késmárki gyár bejegyzett védjegye Lajos főutcára néző része az épületnek, mely e : 
esetben lakásul még további 2 udvari szoba, GA RAI KAROLY Késmárki o0 SZEPES mely ezen ; , 2 dierv egy konyha, egy kamara és az egész pince- ARADON. gyártmány , 2 7 je helyiség kiegészitő részét fogja képezni. A fel- an szi ' csak az, l tételek a tulajdonossal naponként déli 12 órakor jánl szalonna zsírt és minden hentes éc7 zipse megbeszélhetők. Dombora László.óéóé árut a legjutányosabb árban. 

z E Zzzz ZZ HAZ Al IPAR! 
z Lóárverés. 

A Salgótarjáni Köszénbánya R.-lárs. petro- 

zsényi központi istállójában folyó hó 5-én d. e. 

II órakor 8 drb különféle selejtió nyilvános szó- 

beli árverésen készpénz fizetés mellett el fog Paplr. rajz- és irószerraktár. a8g ag 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke n. é. közönségének tiszte- 

adatni Miról a venni szándékozókat ezuton 

értesiti 

a Salgótarjámi K. B. H-1. 
petrozsényi igazgatóságja 

lettel tudomására adni, hogy 1898. év óta fennálló papirkereskedésemet 
ezen szakba vágó czikkekkel dusan felszereltem s a legfokozottabb 

gényeket pontosan s a legjutányosabban kielégitem. Tanszerek, rajz- 
s iróeszközök nagy választékban állnak rendelkezésre s ezeket is leg- 
olcsóbban árusitom el. A le gegyszerübbtől a legfinomabbig: irodapapirok, 

levélpapirok, névjegyek, eljegyzési kártyák stb, kereskedésemben jutányos 
árban kaphatoók = p Ze Z Z Z Z 

Ertesités. 
Van szerencsém a Petrozsény és Vidéke 

n. é. közönségének b. tudomására hozni, hogy a 
MWeisz Rezső-féle házban, Kossuth Lajos-utca 
758 sz. alatt a mai kor igényeinek teljesen meg- 
felelő berendezéssel, valódi magyar-alföldi 

orosházi házi-kenyér 
sütődét és saját földgázmotor-malmi lisztraktárt 
nyitottam. Úgy a kenyér, mint a liszt jó minő- 
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KÖNYUNYONDA. a a e: KÖNYVKÖTÉSZET. a a a e 
Midön a kultura tért hóditott 

a Zsilvelgyben, Petrozsényben 
A müvelt közönség folyton 

égeért felelőssé ; nyomdát állitottam , majd hirlapot fokozódó igényeinek kelérit ségeért elelősséget vállalok. inditottam, hogy a sajtó erejével sét szem előtt tartva Petrozsény, 1906. május 18. szolgáljam a hazafias törekvést. könyvkötészetet Tisztelettel A kezdet nehé zségeivel küzdve 
Faludy Károly, anyagi aldozatok meghozatalával rendeztem be s ebbe a ani 

földgázmotor malom-tulajdonos. tartottam fenn s oda fejlesztett ba vágó munkálatok teljesitését 
tem a nyomdát, hogy a legmesz- 

szebb menő igényeket a legju 
tányosabban Kielégiteni képes sabban elvállalom. 
vagyok; miért is a n. e. közön- / Iisztelettel : 
ség szives támogatását kérem. IGOI aNTAL 

megelégedésre s a legjutányo- 

Vendéglös kerestetik. 
Egy jóforgalmu vidéki vendéglóhöz óvadék- 

képes vendéglős kerestetik, ki magyar, német, 
román és lehetőleg a szláv nyelvet is érti. Cim : 

Mandi Hermann, Lupény. 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 


